St. John the Evangelisi

29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Will not God then secure the rights of his chosen ones
who call out to him day and night?” - Lk 18:7

29° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“.Creen ustedes acaso que Dios no hara justicia
a sus elegidos, que claman a él dia y noche,
y que los hara esperar?” - Lc 18, 7

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catélica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patrén, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

Catholic Church

Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Very Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Didcono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Norma Mata, Secretary
Amy Corley, Dir. of Faith Formation
Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday/domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 AM (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 AM

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Office Hours:

Tuesday - Friday 9 AM - 3 PM
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday, Sunday & Monday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

October 18—0ctober 25, 2025

Saturday 18

4—4:45 PM Confessions

4:40 PM Evening Prayer

5 PM Mass: The People, TEdward Cruz, TJim
Hand

Sunday 19

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: TSalvador Barragan, tJuana
Cardoso, tEdward Cruz, TCruz Othon Suérez,
1Jim & Katy Butts

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: tLisa Mitchell, TRefugio Mata,
FSantiago Mata, TModesto Juarez, tLuisa
Coria, TMargarita Sol6rzano

12 PM Misa: fAlicia Razo, TAgapita Razo,
TMartin Rivera Moctezuma, TMaria de la Luz
Martinez, tJoel Lugo Hernandez, TGervacio
Elias, TEnrique Romero, TJosé Antonio Romero

Tuesday 21
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: tCharles Kubacak

Wednesday 22

6—6:45 PM Confesiones

7 PM Misa: tBrian Rivera, TJosé Trinidad
Solérzano, TJesus de la Hoya

Thursday 23

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Ryland Ton, tRick Ton, TFrank
Tipton, TMaria Isabel Chavarria

Friday 24
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: tDan Pratka, TSheila Brown

Saturday 25

4—4:45 PM Confessions

4:40 PM Evening Prayer

5 PM Mass: Living KIT Members, tJeanette
Schwartzer, 1Bert Martinez, TEdward Cruz,
TJim Hand

The weekend dltar floners were donated in memory of
Lasflores del altar fueron donadas en memoria der

Greast Day, Oclaber 22
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Sunday’s readings on page 958 of the missal.
Lecturas del domingo en la pagina 959 del misal.

I Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time

| Many athletes can tell you how important stamina is to their success. In the closing minutes of a game, it |
can often come down to who still has the energy to do their best. Often our faith requires stamina as well.
Beaten down by tragedies and disappointments, is our faith strong enough to enable us to persist in
loving God and loving neighbor, to pursue justice and peace, to continue to build the kingdom? May |
| hope, which we celebrate this Jubilee Year, sustain our stamina to the end of our days.

|Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario
I Muchos atletas nos pueden decir cuan importante es la resistencia para sus éxitos. Durante los dlitimos |
minutos del juego a menudo lo esencial es quién ha tenido la energia para hacer lo mejor posible. A
menudo también nuestra fe exige resistencia. Abatidos por las tragedias y desilusiones, ¢es nuestra fe lo
suficientemente fuerte como para persistir en amar a Dios y amar al préjimo, para buscar la justicia y la 1
| paz, para continuar construyendo el Reino? Que la esperanza, que celebramos en este ano jubilar, sus- |
| tente nuestra resistencia hasta el final de nuestros dias.

THE JOY OF GIVING

Oct 12
St. Vincent.

$12,574.30
$2,841.00

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip codes gruowr: @

78654 and 78657, T

78639 and Sunrise Beach 4
=5 Phone (512) 755-3299 o
to request assistance or obtain information.

In the Gospel today Jesus tells his disciples to
pray always without becoming weary. Indeed,
our prayer must always be an expression of our
love for God, our family, our world, and especially
for the suffering poor. As you provide your gift to
the Society of St. Vincent de Paul this month,
please say a special prayer for the poor who
have no one to pray for them.

Hoy en el evangelio JesUs les dice a sus discipu-
los que oren siempre sin desfallecer. En efecto,
nuestra oracion siempre debe expresar nuestro
amor por Dios, nuestra familia, nuestro mundo y
en especial por los pobres que sufren. Al realizar
su donacion a la Sociedad de San Vicente de
Palll este mes, haga una oracién especial por
los pobres que no tienen a nadie que ore por
ellos.

DCCW MEETING
Thursday, October 23 - 10 AM
All women are invited to the Diocesan Council of
Catholic Women (DCCW) meeting in the Alexan-
der Center. If you don't know about DCCW, come
and find out!

REUNION DCCW
jueves 23 de octubre - 10 AM (salén)
El consejo diocesano de mujeres catdlicas invita
a todas las mujeres a esta reunion. Si no conoce
el DCCW jvenga y descibralo!
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WORLD MISSION SUNDAY 2025
Throughout the year, the Pontifical Mission Soci-
eties support the proclamation of the Gospel,
the building of the Church, and the work and
witness of mission priests, religious Sisters and
Brothers, and lay pastoral leaders. These mis-
sionaries provide food, education, and medical
care to the most vulnerable communities in
the Pope's missions. Through their work, they
reveal the compassionate heart of Jesus. Help
support their efforts ~ and be right there with
them, offering hope. Thank you for your gener-
ous donations toward the World Mission Sunday
collection!

DOMINGO MUNDIAL DE MISIONES 2025
A lo largo del ano, las Obras Misionales Pontifi-
cias apoyan la proclamacion del Evangeglio, la
construccién de la Iglesia y el trabajo y testimo-
nio de los sacerdotes misioneros, las Hermanas
y Hermanos religiosos y los lideres pastorales
laicos. Estos misioneros proporcionan alimen-
tos, educacion y atencion médica a las comuni-
dades mas vulnerables en las misiones del Pa-
pa. A través de su trabajo, revelan el corazon
compasivo de Jesus. Ayuda a apoyar sus esfuer-
zos ~ y acompanalos, ofreciendo esperanza.
iGracias por su generosidad a la colecta para el
Domingo Mundial de Misiones!

Awareness Weekend October 18-19

.
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our parish is celebrating the
Catholic Services Appeal (CSA)!
1.

www.austindiocese.org/give

Este fin de semana es de concientizacion
para el Llamado a los Servicios Catélicos.
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ESPANOL

miércoles—5 PM a 6 PM y 6:30 PM a 7:30 PM
sabados—5 PMa 7 PM (Buttomer Hall )
Nicolas Moran, como guia, nos lleva a entrar en
un conocimiento mas profundo de la Palabra de
Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de
las tres sesiones de la semana.
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WOMEN'S ACTS RETREAT
October 30 - November 2
Eagle’'s Wings Retreat Center
Mary Flores - 325.423.2438
Jeanne Rios - 830.798.4692

Augustina Rivas - 830.613.1452
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YOU'RE INVITED!
Have you attended an adult ACTS Retreat and
served on at least one adult team retreat? Then
you are invited to become part of the Marble
Falls ACTS Core! Please contact at Eddie Braillif
830.613.7908, if you are interested.

iESTAS INVITADO!
¢ Ya viviste tu retiro ACTS de adulto y has servido
en por lo menos un equipo de retiro de adultos?
iEntonces estas invitado a formar parte del ni-
cleo ACTS de Marble Falls! Interesados favor de
comunicarse con Eddie Braillif al 830.613.7908.

VOUTH NIGHT GANPOUT

Friday, October 24—6 PM

Gele e U A0 TURY JUVGiIL

viernes 24 de octubre—6 PM
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ENJOY THE FESTIVAL!

{DISFRUTEN DEL FESTIVAL!

SAN JUAN
PABLO II

“INO TENGAN MIEDO!
JABRAN DE PAR EN PAR
LAS PUERTAS A CRISTO!"

22 de octubre

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 19
9:30 AM: Rosary (Church)
5 PM: Grupo de Oracion

Monday 20

5:30 PM: Baptism Class—English (office)
6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunion Cursillista (Buttomer)

Tuesday 21

5 PM: Getting Ahead (AC)

5:30 PM: Hearts on Fire (RE)

7 PM: Crecimiento Vida en Espiritu (Buttomer)
7 PM: Women ACTS Retreat meeting (office)

Wednesday 22
5 PM: Elementary Faith Formation
6:30 PM: Middle School Faith Formation

OCTOBER 23

T. JOHN

of CAPISTRANO

October 19, 2025

A Prayer for Hope

Heavenly Father, in the sacrament of Baptism,
you have given us the gift of new life. Through
your son our Lord Jesus Christ and the Holy
Spirit, you have made us your own. Help us to
recognize the gift of human life as a sign of
hope in our world. Reveal to us the places
where your precious gift of life is most in need of
protection and strengthen us to defend life in all
stages and circumstances, from the child in the
womb to the elderly and dying. Guided by your
Holy Spirit, guard us from discouragement and
give us the grace to be messengers of hope,
filled with confidence that nothing can separate
us from your love. Through Christ our Lord.
Amen.

Oracién por la esperanza

Padre celestial, en el sacramento del Bautismo,
nos has dado el don de la nueva vida. Por tu
Hijo Jesucristo, nuestro Sefor, y el Espiritu San-
to, nos hiciste hijos tuyos. Ayldanos a recono-
cer el don de la vida humana como signo de
esperanza en nuestro mundo. Muéstranos
donde tu preciado don de la vida necesita ma-
yor proteccion y fortalécenos para defender la
vida en todas las etapas y circunstancias, des-
de el nino en el seno materno hasta los ancia-
nos y moribundos. Guiados por tu Espiritu San-
to, protégenos del desanimo y danos la gracia
de ser mensajeros de esperanza, llenos de una
confianza de que nada puede separarnos de tu
amor. Por Jesucristo, nuestro Sefior. Amén.

Copyright © 2025, United States Conference of Catholic
Bishops, Washington, D.C. All rights reserved.
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OCTOBER 19—0OCTOBER 26, 2025

Thursday 23
8:30 AM: DCCW Meeting (AC)

Friday 24
6 PM: Youth Night Campout
7 PM: EMM (Buttomer)

Saturday 25
5 PM: Estudio Biblico (Buttomer)




